
KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) 2022/2290 

(2022. gada 19. augusts), 

ar ko Deleģēto regulu (ES) 2020/2015 groza attiecībā uz dažiem atbrīvojumiem no izkraušanas 
pienākuma rietumu ūdeņos 2023. gadā 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2019/472 (2019. gada 19. marts), ar ko izveido daudzgadu plānu 
krājumiem, kurus zvejo rietumu ūdeņos un blakusesošajos ūdeņos, un zvejniecībām, kuras šos krājumus izmanto, un ar ko 
groza Regulas (ES) 2016/1139 un (ES) 2018/973 un atceļ Padomes Regulas (EK) Nr. 811/2004, (EK) Nr. 2166/2005, (EK) 
Nr. 388/2006, (EK) Nr. 509/2007 un (EK) Nr. 1300/2008 (1), un jo īpaši tās 13. pantu,

tā kā:

(1) Ar Komisijas Deleģēto regulu (ES) 2020/2015 (2) nosaka detalizētus noteikumus par to, kā 2021.–2023. gadā īstenot 
izkraušanas pienākumu dažās demersālajās rietumu ūdeņu zvejniecībās.

(2) Saskaņā ar Deleģēto regulu (ES) 2020/2015 daži atbrīvojumi no izkraušanas pienākuma ir provizoriski piemērojami 
līdz 2022. gada 31. decembrim. Šajos gadījumos dalībvalstīm, kuras ir tieši ieinteresētas attiecīgo zvejniecību 
pārvaldībā, pēc iespējas drīzāk, bet ne vēlāk kā 2022. gada 1. maijā bija jāiesniedz papildu zinātniskā informācija, 
kas pamato konkrēto atbrīvojumu. Iesniegtie pierādījumi Zivsaimniecības zinātnes, tehnikas un ekonomikas 
komitejai (ZZTEK) bija jānovērtē līdz 2022. gada 31. jūlijam.

(3) Ziemeļrietumu ūdeņu dalībvalstis (Beļģija, Īrija, Spānija, Francija un Nīderlande jeb ZRŪ dalībvalstis) iesniedza 
Komisijai kopīgu ieteikumu 2022. gada 3. maijā. Kopīgā ieteikuma pārskatīta redakcija tika iesniegta 2022. gada 
25. jūlijā.

(4) Kopīgajā ieteikumā tika prasīts jauns augstas izdzīvotības atbrīvojums attiecībā uz minimālo saglabāšanas references 
izmēru nesasniegušu jūrasmēli, kuras nozveja ICES 7.e rajonā sešu jūras jūdžu attālumā no krasta, bet ārpus 
identificētiem zivju mazuļu apgabaliem gūta ar kuģiem, kuru garums nepārsniedz 12 m un kuri izmanto grunts 
traļus ar traļu durvīm (OTB), kam āmja linuma acs izmērs ir lielāks par 80 mm.

(5) ZZTEK ņēma vērā lielo sniegtās informācijas daudzumu un skaidrojumus, kas pamato šo atbrīvojumu, un atzina 
mazo izmetumu apjomu zvejniecībā.

(6) ZZTEK norādīto iemeslu dēļ, kuriem Komisija piekrīt, atbrīvojums būtu jāpiešķir līdz 2023. gada 31. decembrim.

(7) Kopīgajā ieteikumā arī prasīts jauns de minimis atbrīvojums attiecībā uz parasto jūrasmēli (Solea solea) – ne vairāk kā 
3 % no šīs sugas gada kopējās nozvejas, kuru ICES 7.j un 7.k rajonā guvuši kuģi, kas parastās jūrasmēles zvejā 
izmanto rāmja traļa TBB zvejas rīku, kura linuma acs izmērs ir 80–119 mm un kurš aprīkots ar flāmu plātni.

(8) ZZTEK ņēma vērā uzlabojumus, kas panākti, ieviešot selektīvākus zvejas rīkus, un samazinājumu attiecībā uz 
nepietiekami lielu zivju nevēlamo nozveju. Pašreizējais izmetumu daudzums ir minimāls. ZZTEK arī norādīja, ka 
tiek izstrādāti plāni uzlabot zināšanas par krājumiem, izmantojot ģenētiskus pētījumus, kā rezultātā var gūt labāku 
izpratni par krājumu ierobežojumiem un lielumu. ZZTEK uzskatīja, ka tas palīdz noteikt zvejniecību ietekmi un 
tāpēc koncentrē apsaimniekošanas pasākumu, piemēram, pieprasīto atbrīvojumu no izkraušanas pienākuma, 
ietekmi.

(1) OV L 83, 25.3.2019., 1. lpp.
(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/2015 (2020. gada 21. augusts), ar ko nosaka detalizētus noteikumus par to, kā 2021.–2023. gadā 

īstenot izkraušanas pienākumu dažās rietumu ūdeņu zvejniecībās (OV L 415, 10.12.2020., 22. lpp.).
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(9) Ņemot vērā grūtības vēl vairāk palielināt selektivitāti un samazināt ZZTEK noteikto minimālo izmetumu apjomu, 
atbrīvojums būtu jāpiešķir līdz 2023. gada 31. decembrim; tas ļaus dalībvalstīm turpināt relevantos pētījumus, galu 
galā uzlabojot zināšanas par krājumiem.

(10) Ar Deleģētās regulas (ES) 2020/2015 13. panta 1. punkta a) apakšpunktu ir piešķirts de minimis atbrīvojums attiecībā 
uz merlangu (Merlangius merlangus) – ne vairāk kā 5 % no šīs sugas gada kopējās nozvejas, kuru ICES 7.b–7.k rajonā 
guvuši kuģi, kas izmanto grunts traļus un zvejas vadus (OTB, OTT, OT, PTB, PT, SSC, SDN, SPR, SX, SV, TBN, TBS, 
TB, TX), kuru linuma acs izmērs ir 80 mm vai lielāks, pelaģiskos traļus (OTM, PTM) un rāmja traļus (BT2), kuru 
linuma acs izmērs ir 80–119 mm.

(11) Kopīgajā ieteikumā prasīts šā atbrīvojuma pagarinājums līdz 2023. gada 31. decembrim un tā piemērošana ICES 7.d 
un 7.e rajonā.

(12) ZZTEK norādīja: tā kā nevienai no dalībvalstīm, kas piedalās flotes darbībā, nav datu par nozveju, nav iespējams 
pilnībā novērtēt atbrīvojuma ietekmi, tomēr atzina dalībvalstu pastāvīgos centienus uzlabot selektivitāti relevantajās 
zvejniecībās ZRŪ. Tomēr ZZTEK vēlreiz atkārto, ka zvejas izraisītas merlanga mirstības samazināšanai Ķeltu jūrā 
joprojām vajadzētu būt prioritātei.

(13) ZZTEK norādīto iemeslu dēļ, kuriem Komisija piekrīt, un jo īpaši pārskatītā atbrīvojuma ierobežotā ģeogrāfiskā 
tvēruma dēļ (ICES 7.d un 7.e rajons), kas salīdzinājumā ar pēdējiem diviem gadiem neietver zvejas apgabalus (ICES 
7.b, 7.c, 7.f–7.k), kuros tiek zvejots Ķeltu jūras merlangs, un ietver tikai apgabalus, kuros galvenokārt tiek zvejots 
Ziemeļjūras merlangs, atbrīvojums būtu jāpiešķir līdz 2023. gada 31. decembrim. Turklāt, lai nodrošinātu, ka šis 
atbrīvojums tiek stingri uzraudzīts, dalībvalstis tiek aicinātas nodrošināt stingru atbrīvojuma uzraudzību un 
apkopot relevantos ar izmetumiem saistītos datus, kas jāiesniedz Komisijai līdz 2023. gada 1. maijam.

(14) Ar Deleģētās regulas (ES) 2020/2015 13. panta 1. punkta g) apakšpunktu līdz 2022. gada 31. decembrim tika 
piešķirts de minimis atbrīvojums attiecībā uz megrimiem (Lepidorhombus spp.), kas mazāki par minimālo 
saglabāšanas references izmēru, – ne vairāk kā 4 % no šīs sugas gada kopējās nozvejas, kuru ICES 7. apakšapgabalā 
guvuši kuģi, kas izmanto rāmja traļus, kuru linuma acs izmērs ir 80–119 mm (BT2), un grunts traļus (OTT, OTB, 
TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX):

— ICES 7.f un 7.g rajonā, daļā no 7.h rajona uz ziemeļiem no 49°30′ ziemeļu platuma un daļā no 7.j rajona uz 
ziemeļiem no 49°30′ ziemeļu platuma un uz austrumiem no 11° rietumu garuma – TR2 kuģi, kuru nozvejā 
vairāk par 55 % ir merlanga vai vairāk par 55 % ir makšķerniekzivju dzimtas zivju, heka vai megrimu (kopā),

— ICES 7. apakšapgabalā ārpus iepriekš minētā apgabala – TR2 kuģi.

(15) Kopīgajā ieteikumā prasīts šā atbrīvojuma pagarinājums līdz 2023. gada 31. decembrim.

(16) ZZTEK norādīja, ka atbrīvojuma ietekme ir bijusi ierobežota un ka ZRŪ dalībvalstu iesniegtie papildu pierādījumi 
liecina par ierobežotu izmetumu apjomu, ko daļēji rada flotes, uz kurām attiecas šis izņēmums.

(17) ZZTEK norādīto iemeslu dēļ, kuriem Komisija piekrīt, atbrīvojums būtu jāpiešķir līdz 2023. gada 31. decembrim. 
Tas arī dos pietiekami daudz laika, lai savāktu papildu informāciju par nozveju un izmetumiem zvejas flotēm, kurās 
šī informācija ir mazāk dokumentēta. Dalībvalstis tiek aicinātas šo papildu informāciju ZZTEK novērtēšanai iesniegt 
ne vēlāk kā 2023. gada 1. maijā.

(18) Ar Deleģētās regulas (ES) 2020/2015 13. panta 1. punkta h) apakšpunktu līdz 2022. gada 31. decembrim tika 
piešķirts de minimis atbrīvojums attiecībā uz parasto jūrasmēli (Solea solea) – ne vairāk kā 3 % no šīs sugas gada 
kopējās nozvejas, kuru ICES 7.a rajonā guvuši kuģi, kas izmanto rāmja traļus, kuru linuma acs izmērs 
ir 80–119 mm (BT2) un kuri nodrošina paaugstinātu selektivitāti (flāmu plātne).

(19) Kopīgajā ieteikumā prasīts šā atbrīvojuma pagarinājums līdz 2023. gada 31. decembrim.

(20) ZZTEK norādīja, ka selektīvāku zvejas rīku ieviešanas rezultātā panāktais uzlabojums ir ļāvis ievērojami samazināt 
nepietiekami lielu zivju nevēlamo nozveju un izmetumu apjomu, kas pašlaik ir minimāls.
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(21) ZZTEK norādīto iemeslu dēļ, kuriem Komisija piekrīt, atbrīvojums būtu jāpiešķir līdz 2023. gada 31. decembrim.

(22) Ar Deleģētās regulas (ES) 2020/2015 13. panta 1. punkta f) apakšpunktu līdz 2022. gada 31. decembrim tika 
piešķirts de minimis atbrīvojums attiecībā uz kaproīdām (Caprus aper), ko ICES 7.b, 7.c un 7.f–7.k rajonā nozvejoja ar 
kuģiem, kuri izmanto grunts traļus.

(23) Kopīgajā ieteikumā prasīts šā atbrīvojuma pagarinājums līdz 2023. gada 31. decembrim.

(24) ZZTEK atzina, ka zvejas rīku pārbaude, lai uzlabotu selektivitāti tikai attiecībā uz kaproīdām, rada problēmas. Tāpēc 
ZZTEK norādīja, ka būs grūti vēl vairāk uzlabot selektivitāti attiecībā uz šo sugu un ka to būs sarežģīti panākt, 
attiecīgajām zvejas flotēm neradot nesamērīgas izmaksas.

(25) ZZTEK norādīto iemeslu dēļ, kuriem Komisija piekrīt, atbrīvojums būtu jāpiešķir līdz 2023. gada 31. decembrim.

(26) Ar Deleģētās regulas (ES) 2020/2015 13. panta 1. punkta d) apakšpunktu līdz 2022. gada 31. decembrim tika 
piešķirts de minimis atbrīvojums attiecībā uz pikšu (Melanogrammus aeglefinus) – ne vairāk kā 5 % no šīs sugas gada 
kopējās nozvejas, kuru:

— ICES 7.b, 7.c un 7.e–7.k rajonā guvuši kuģi, kas izmanto kādu no grunts traļiem un zvejas vadiem (OTB, OTT, 
OT, PTB, PT, SSC, SDN SPR, SX, SV, TBN, TBS, TB, TX), kuru linuma acs izmērs ir 100 mm vai lielāks, un ja 
nozvejā ir ne vairāk kā 30 % Norvēģijas omāra un netiek izmantoti rāmja traļi,

— ICES 7.b, 7.c un 7.e–7.k rajonā guvuši kuģi, kas izmanto zvejas rīku, kura linuma acs izmērs ir 80 mm vai lielāks, 
un ja nozvejā ir vairāk nekā 30 % Norvēģijas omāra,

— ICES 7.b, 7.c un 7.e–7.k rajonā guvuši kuģi, kas izmanto rāmja traļus, kuru linuma acs izmērs ir 80 mm vai 
lielāks, un kas līdztekus izmanto flāmu plātni.

(27) Kopīgajā ieteikumā prasīts šā atbrīvojuma pagarinājums līdz 2023. gada 31. decembrim.

(28) ZZTEK ņēma vērā gan ZRŪ dalībvalstu pastāvīgos centienus uzlabot selektivitāti relevantajās zvejniecībās, gan 
selektīvāku zvejas rīku ieviešanu Ķeltu jūrā. ZZTEK arī ņēma vērā, ka būs grūti vēl vairāk uzlabot selektivitāti 
attiecībā uz šo sugu.

(29) ZZTEK norādīto iemeslu dēļ, kuriem Komisija piekrīt, atbrīvojums būtu jāpiešķir līdz 2023. gada 31. decembrim. 
Turklāt, lai nodrošinātu, ka šis atbrīvojums tiek stingri uzraudzīts, dalībvalstis tiek aicinātas nodrošināt stingru 
atbrīvojuma uzraudzību un apkopot relevantos ar izmetumiem saistītos datus, kas jāiesniedz Komisijai līdz 
2023. gada 1. maijam.

(30) Ar Deleģētās regulas (ES) 2020/2015 13. panta 1. punkta i) apakšpunktu līdz 2022. gada 31. decembrim tika 
piešķirts de minimis atbrīvojums attiecībā uz Ziemeļatlantijas argentīnu (Argentina silus), kuru nozvejojuši kuģi, kas 
ICES 5.b rajonā (ES ūdeņos) un 6. apakšapgabalā izmanto grunts traļus (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX), 
kuru linuma acs izmērs ir 100 mm vai lielāks (TR1), – ne vairāk kā 0,6 % no šīs sugas gada kopējās nozvejas, kas 
minētajos apgabalos gūta ar jebkāda tipa zvejas rīkiem.

(31) Kopīgajā ieteikumā prasīts šā atbrīvojuma pagarinājums līdz 2023. gada 31. decembrim.

(32) ZZTEK norādīja, ka mazais izmetumu apjoms liecina par to, ka šā atbrīvojuma ietekme, visticamāk, ir maza. Turklāt 
selektivitātes pasākumu uzlabojumus ir grūti panākt, neradot attiecīgajām zvejas flotēm nesamērīgas izmaksas. 
ZZTEK norādīto iemeslu dēļ, kuriem Komisija piekrīt, atbrīvojums būtu jāpiešķir līdz 2023. gada 31. decembrim.

(33) Ar Deleģētās regulas (ES) 2020/2015 13. panta 1. punkta j) apakšpunktu līdz 2022. gada 31. decembrim tika 
piešķirts de minimis atbrīvojums attiecībā uz stavridām (Trachurus spp.) – ne vairāk kā 3 % no šo sugu gada kopējās 
nozvejas, ko jauktu sugu demersālajās zvejniecībās ICES 6. apakšapgabalā un ICES 7.b–7.k rajonā nozvejojuši kuģi, 
kuri izmanto grunts traļus, zvejas vadus un rāmja traļus (OTB, OTT, OT, PTB, PT, SSC, SDN, SPR, SX, SV, TBB, TBN, 
TBS, TB, TX).
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(34) Kopīgajā ieteikumā prasīts šā atbrīvojuma pagarinājums līdz 2023. gada 31. decembrim.

(35) ZZTEK ņēma vērā grūtības novērtēt atbrīvojuma ietekmi, jo ir pieejams ierobežots informācijas daudzums, un 
atzina, ka būtu jāsekmē centieni uzlabot selektivitāti. ZZTEK arī ņēma vērā, ka ir grūti uzlabot selektivitāti attiecībā 
uz stavridām, neradot ievērojamus komerciālus zaudējumus kuģiem, kuri zvejo šādās jauktu sugu zvejniecībās. 
Turklāt attiecībā uz šiem pašiem krājumiem līdzīgi atbrīvojumi līdz 2023. gada 31. decembrim ir piešķirti 
dienvidrietumu ūdeņos.

(36) ZZTEK norādīto iemeslu dēļ, kuriem Komisija piekrīt, atbrīvojums būtu jāpiešķir līdz 2023. gada 31. decembrim. 
Tas arī dos pietiekami daudz laika, lai turpinātu pārbaudīt zvejas rīku selektivitātes uzlabojumus un novērtētu to 
īstenošanu zvejas flotēs, kas darbojas šajās jauktu sugu zvejniecībās. Dalībvalstis tiek aicinātas veikt jaunus 
selektivitātes izmēģinājumus un ne vēlāk kā 2023. gada 1. maijā iesniegt novērtēšanai ZZTEK papildu relevantu un 
atjauninātu informāciju, kas atvieglotu šā atbrīvojuma izvērtēšanu izkraušanas pienākuma pārskatīšanā 2023. gadā.

(37) Ar Deleģētās regulas (ES) 2020/2015 13. panta 1. punkta k) apakšpunktu tika piešķirts de minimis atbrīvojums 
attiecībā uz makreli (Scomber scombrus) – ne vairāk kā 3 % no šīs sugas gada kopējās nozvejas, ko jauktu sugu 
demersālajās zvejniecībās ICES 6. apakšapgabalā un ICES 7.b–7.k rajonā nozvejojuši kuģi, kuri izmanto grunts 
traļus, zvejas vadus un rāmja traļus (OTB, OTT, OT, PTB, PT, SSC, SDN, SPR, SX, SV, TBB, TBN, TBS, TB, TX).

(38) Kopīgajā ieteikumā prasīts šā atbrīvojuma pagarinājums līdz 2023. gada 31. decembrim.

(39) ZZTEK ņēma vērā grūtības novērtēt atbrīvojuma ietekmi, jo ir pieejams ierobežots informācijas daudzums, un 
atzina, ka būtu jāsekmē centieni uzlabot selektivitāti. ZZTEK arī atzina, ka ir grūti uzlabot selektivitāti attiecībā uz 
makreli, neradot ievērojamus komerciālus zaudējumus kuģiem, kuri zvejo šādās jauktu sugu zvejniecībās. Turklāt 
attiecībā uz šiem pašiem krājumiem līdzīgi atbrīvojumi līdz 2023. gada 31. decembrim ir piešķirti dienvidrietumu 
ūdeņos.

(40) ZZTEK norādīto iemeslu dēļ, kuriem Komisija piekrīt, atbrīvojums būtu jāpiešķir līdz 2023. gada 31. decembrim. 
Tas arī dos pietiekami daudz laika, lai pārbaudītu papildu uzlabojumus zvejas rīku selektivitātē un novērtētu to 
īstenošanu zvejas flotēs, kas darbojas šajās jauktu sugu zvejniecībās. Dalībvalstis tiek aicinātas veikt jaunus 
selektivitātes izmēģinājumus un ne vēlāk kā 2023. gada 1. maijā iesniegt novērtēšanai ZZTEK papildu relevantu un 
atjauninātu informāciju, kas atvieglotu šā atbrīvojuma izvērtēšanu izkraušanas pienākuma pārskatīšanā 2023. gadā.

(41) Dienvidrietumu ūdeņu dalībvalstis (Beļģija, Spānija, Francija, Nīderlande un Portugāle) iesniedza Komisijai kopīgu 
ieteikumu 2022. gada 2. maijā. Šā kopīgā ieteikuma pārskatīta redakcija tika iesniegta 2022. gada 28. jūlijā.

(42) Ar Deleģētās regulas (ES) 2020/2015 10. panta 4. punkta a) un b) apakšpunktu līdz 2022. gada 31. decembrim tika 
piešķirts augstas izdzīvotības atbrīvojums attiecībā uz dzegužraju, kas ar vairāksienu tīkliem nozvejota ICES 8. un 9. 
apakšapgabalā un ar grunts traļiem – ICES 8. apakšapgabalā.

(43) Kopīgajā ieteikumā prasīts šo atbrīvojumu pagarinājums līdz 2023. gada 31. decembrim.

(44) ZZTEK pārskatīja zinātnisko informāciju un secināja, ka DRŪ dalībvalstīm būtu jāmēģina uzlabot datus par nozveju 
un izmantot savas kopējās zinātniskās spējas, lai sistemātiskāk apkopotu datus.

(45) Ņemot vērā DRŪ dalībvalstu iepriekš iesniegtos pierādījumus par dzegužrajas izdzīvotības rādītājiem un vajadzību 
dot pietiekami daudz laika pabeigt pētījumu, kura mērķis ir uzlabot zinātniskās atziņas par dzegužrajas izdzīvotību 
un kura pirmie rezultāti ir gaidāmi 2023. gadā, šie atbrīvojumi būtu jāpiešķir līdz 2023. gada 31. decembrim. 
Turklāt šo atbrīvojumu piešķiršana nodrošinās saskaņotību ziemeļrietumu un dienvidrietumu ūdeņos. DRŪ 
dalībvalstīm ne vēlāk kā 2023. gada 1. maijā jāiesniedz ZZTEK šo pētījumu rezultāti, kas atvieglotu šā atbrīvojuma 
izvērtēšanu izkraušanas pienākuma pārskatīšanā 2023. gadā.
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(46) Ar Deleģētās regulas (ES) 2020/2015 11. panta 1. punktu līdz 2022. gada 31. decembrim tika piešķirts augstas 
izdzīvotības atbrīvojums attiecībā uz sarkanspuru pageli (Pagellus bogaraveo), kas ar pašdarinātiem zvejas rīkiem 
voracera nozvejota ICES 9.a rajonā un ar āķiem un āķu rindām – ICES 8. un 10. apakšapgabalā un ICES 9.a rajonā.

(47) Kopīgajā ieteikumā prasīts šā atbrīvojuma pagarinājums līdz 2023. gada 31. decembrim.

(48) ZZTEK pārskatīja zinātnisko informāciju un secināja, ka izdzīvotības papildu eksperimentiem būtu jānodrošina 
uzticamas aplēses par izdzīvotību.

(49) Ņemot vērā DRŪ dalībvalstu iepriekš sniegtos pierādījumus par izdzīvotības rādītājiem, kā arī to, ka izdzīvotības 
papildu eksperimenti, visticamāk, nodrošinās uzticamas aplēses par izdzīvotību, šis atbrīvojums būtu jāpagarina 
līdz 2023. gada 31. decembrim, lai varētu šos pētījumus pabeigt. DRŪ dalībvalstīm ne vēlāk kā 2023. gada 1. maijā
jāiesniedz ZZTEK šo pētījumu rezultāti, kas atvieglotu šā atbrīvojuma izvērtēšanu izkraušanas pienākuma 
pārskatīšanā 2023. gadā.

(50) Ar Deleģētās regulas (ES) 2020/2015 14. panta 1. punkta n) apakšpunktu līdz 2022. gada 31. decembrim tika 
piešķirts de minimis atbrīvojums attiecībā uz merlangu (Merlangius merlangus), kas nozvejots ar žaunu tīkliem ICES 
8. apakšapgabalā.

(51) Kopīgajā ieteikumā prasīts šā atbrīvojuma pagarinājums līdz 2023. gada 31. decembrim.

(52) ZZTEK secināja, ka iepriekšējie izvērtējumi liecina, ka merlanga nozveja un izmetumi žaunu tīklu zvejniecībās ir 
mazi un ka atbrīvojuma ietekme uz merlanga krājumiem, visticamāk, ir nenozīmīga.

(53) Ņemot vērā DRŪ dalībvalstu iepriekš iesniegtos pierādījumus par nesamērīgām izmaksām, kas rodas, rīkojoties ar 
nevēlamo nozveju, kā arī par plānotajiem selektivitātes pētījumiem, šis atbrīvojums būtu jāpagarina līdz 2023. gada 
31. decembrim. DRŪ dalībvalstīm ne vēlāk kā 2023. gada 1. maijā jāiesniedz ZZTEK šo pētījumu rezultāti, kas 
atvieglotu šā atbrīvojuma izvērtēšanu izkraušanas pienākuma pārskatīšanā 2023. gadā.

(54) Šajā regulā paredzētie pasākumi tieši ietekmē Savienības kuģu zvejas sezonas plānošanu un ar to saistītās 
saimnieciskās darbības, tāpēc šai regulai būtu jāstājas spēkā tūlīt pēc tās publicēšanas. Tā būtu jāpiemēro no 
2023. gada 1. janvāra,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Deleģēto regulu (ES) 2020/2015 groza šādi:

1) regulas 4. panta 1. punktu aizstāj ar šādu:

“1. Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 4. punkta b) apakšpunktā paredzēto izdzīvotības atbrīvojumu piemēro:

— attiecībā uz minimālo saglabāšanas references izmēru nesasniegušas parastās jūrasmēles (Solea solea) nozvejām, 
kas gūtas ICES 7.d rajonā sešu jūras jūdžu attālumā no krasta, bet ārpus identificētiem zivju mazuļu 
apgabaliem, ja izmantotie zvejas rīki ir traļi ar traļa durvīm (zvejas rīka kods OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, 
OT, PT, TX), kuru āmja linuma acs izmērs ir 80–99 mm, un ja nozveju guvuši kuģi:

— kuru garums nepārsniedz 10 metrus un dzinēja jauda nepārsniedz 221 kW un

— kuri zvejo ūdeņos, kas nav dziļāki par 30 metriem, un kuru tralējuma ilgums nepārsniedz 90 min;

— attiecībā uz minimālo saglabāšanas references izmēru nesasniegušas parastās jūrasmēles (Solea solea) nozvejām, 
kas gūtas ICES 7.e rajonā sešu jūras jūdžu attālumā no krasta, bet ārpus identificētiem zivju mazuļu 
apgabaliem, ja izmantotie zvejas rīki ir traļi ar traļa durvīm (zvejas rīka kods OTB), kuru āmja linuma acs 
izmērs ir lielāks par 80 mm, un ja nozveju guvuši kuģi, kuru garums ir mazāks par 12 m.”;
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2) regulas 10. panta 4. punktu aizstāj ar šādu:

“4. Attiecībā uz dzegužraju 1. punktā minēto atbrīvojumu piemēro:

a) ja dzegužrajas ar vairāksienu tīkliem nozvejotas ICES 8. un 9. apakšapgabalā. Dalībvalstis, kas ir tieši ieinteresētas šīs 
zvejniecības pārvaldībā, pēc iespējas drīzāk, bet ne vēlāk kā līdz 2023. gada 1. maijam iesniedz papildu zinātnisko 
informāciju, kura pamato šo atbrīvojumu attiecībā uz dzegužrajām, kas nozvejotas ar vairāksienu tīkliem. Minēto 
zinātnisko informāciju līdz 2023. gada 31. jūlijam izvērtē ZZTEK;

b) ja dzegužrajas ar grunts traļiem nozvejotas ICES 8. apakšapgabalā. Dalībvalstis, kas ir tieši ieinteresētas šīs 
zvejniecības pārvaldībā, pēc iespējas drīzāk, bet ne vēlāk kā līdz 2023. gada 1. maijam iesniedz papildu zinātnisko 
informāciju, kura pamato šo atbrīvojumu attiecībā uz dzegužrajām, kas nozvejotas ar grunts traļiem. Minēto 
zinātnisko informāciju līdz 2023. gada 31. jūlijam izvērtē ZZTEK.”;

3) regulas 11. panta 1. un 2. punktu aizstāj ar šādiem punktiem:

“1. Izdzīvotības atbrīvojumu, kas paredzēts Regulas (ES) Nr. 1380/2013 15. panta 4. punkta b) apakšpunktā, 
piemēro attiecībā uz sarkanspuru pageli (Pagellus bogaraveo), kas ar pašdarinātu zvejas rīku voracera nozvejota ICES 9. 
a rajonā, un sarkanspuru pageli, kas ar āķiem un āķu rindām (zvejas rīka kods LHP, LHM, LLS, LLD) nozvejota ICES 8. 
un 10. apakšapgabalā un ICES 9.a rajonā.

2. Dalībvalstis, kas ir tieši ieinteresētas šīs zvejniecības pārvaldībā, pēc iespējas drīzāk, bet ne vēlāk kā līdz 2023. gada 
1. maijam iesniedz papildu zinātnisko informāciju, kura pamato 1. punktā noteikto atbrīvojumu attiecībā uz 
sarkanspuru pageli, kas ICES 8. apakšapgabalā un ICES 9.a rajonā nozvejota ar āķiem un āķu rindām. Iesniegto 
zinātnisko informāciju līdz 2023. gada 31. jūlijam izvērtē ZZTEK.”;

4) regulas 13. pantu groza šādi:

a) panta 1. punkta a) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“a) attiecībā uz merlangu (Merlangius merlangus) – ne vairāk kā 3 % no šīs sugas gada kopējās nozvejas, kuru ICES 7.d 
un 7.e rajonā guvuši kuģi, kas izmanto grunts traļus un zvejas vadus (OTB, OTT, OT, PTB, PT, SSC, SDN, SPR, 
SX, SV, TBN, TBS, TB, TX), kuru linuma acs izmērs ir 80 mm vai lielāks, pelaģiskos traļus (OTM, PTM) un rāmja 
traļus (BT2), kuru linuma acs izmērs ir 80–119 mm;”;

b) panta 1. punkta c) apakšpunktu aizstāj ar šādu:

“c) attiecībā uz parasto jūrasmēli (Solea solea) – ne vairāk kā 3 % no šīs sugas gada kopējās nozvejas, kuru ICES 7. 
d–7.h, 7. j un 7. k rajonā guvuši kuģi, kas parastās jūrasmēles zvejā izmanto TBB zvejas rīku, kura linuma acs 
izmērs ir 80–119 mm un kurš aprīkots ar flāmu plātni;”;

c) panta 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2. Dalībvalstis, kas ir tieši ieinteresētas minētās zvejniecības pārvaldībā, pēc iespējas drīzāk un ne vēlāk kā 
2023. gada 1. maijā iesniedz papildu zinātnisko informāciju, kas pamato 1. punkta a), d), g), j) un k) apakšpunktā 
noteikto atbrīvojumu.”;

d) panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. 1. punkta l) apakšpunktā noteikto de minimis atbrīvojumu piemēro līdz 2022. gada 31. decembrim.”;

e) panta 4.–7. punktu svītro;

5) regulas 14. panta 3. punktu aizstāj ar šādu:

“3. Šā panta 1. punkta m) apakšpunktā minēto de minimis atbrīvojumu piemēro līdz 2022. gada 31. decembrim.”
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2. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

To piemēro no 2023. gada 1. janvāra līdz 31. decembrim.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2022. gada 19. augustā

Komisijas vārdā –
priekšsēdētāja

Ursula VON DER LEYEN
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